[image: image1.jpg]



TISKOVÁ ZPRÁVA







             4. června 2010 

Ostravané jsou otevřenější a pravdivější než ostatní

Koncert 2. června v Janáčkově konzervatoři a Gymnáziu navštívil významný manželský pár českého hudebního světa − muzikolog Jiří Štilec a skladatelka Sylvie Bodorová. Na začátku 21. století právě S. Bodorová zaujala svými skladbami Juda Maccabeus, zkomponovaná pro Pražské jaro, a Mojžíš pro Smetanovu Litomyšl. Její smyčcový kvartet Terezín Ghetto Requiem zazněl při oslavě pádu Berlínské zdi. 

Kde jste se poznali?

J. Štilec: Budete se divit, ale právě v Ostravě si vždycky připomínáme své mládí. Manželka zde začínala na přelomu 70. a 80. let, kdy jsem jako mladý muzikolog jezdil pravidelně na Hukvaldy. Když to poněkud zjednoduším, tak Janáčkův kraj a Janáčkova hudba mohou za naše seznámení. 

S. Bodorová: Na vaše město mám ty nejkrásnější vzpomínky. Několikrát jsem se účastnila soutěže Generace a získala ocenění, od třetí ceny až po první. Všechna jsem si skutečně užila. Víte, byli jsme skvělá parta mladých nadšených muzikantů a často jsme velice vášnivě diskutovali o budoucnosti hudby, třeba až do rána. 

Co se z těch vášnivých debat naplnilo?

S. B.: Pokud mohu hovořit za sebe, tak hodně. Velmi záleží asi nejen na entusiasmu, ale i na tom, aby člověk u muziky a umění vůbec vydržel.  I když doba není lehká, důležité je umět tvořit.

Vy máte hodně blízko k Mahlerovi.

J. Š.: V polovině 90. let jsme obnovili dům v Kalištích, kde se Gustav Mahler narodil a teprve pak se jeho rodiče přestěhovali do Jihlavy. Tam Gustav Mahler vyrůstal do patnácti let. V roce 2002 jsme začali organizovat Mahlerovský festival. Letošní ročník je zvlášť významný, protože si připomínáme 150. výročí narození tohoto geniálního skladatele. V Jihlavě se 7. července uskuteční koncert, na němž zazní jeho skladby. Svou účast nám už potvrdily jeho vnučky.

Co říkáte tomu, že Ostrava kandiduje na titul Hlavní město evropské kultury 2015. Myslíte si, že uspěje?

S. B.: Líbí se mi zdejší kvas. Už to není jen ocelové srdce republiky, ale významné, svébytné kulturní centrum. Ostrava si dokázala zejména za posledních dvacet let vybudovat vlastní nezávislou identitu, což je obdivuhodné.

J. Š.: Stali jste se významným centrem Čech, Moravy i Slezska. Dýchá tu na mne zvláštní průmyslově-civilistní poetika. Vysoké pece, dýmající komíny…, a to všechno ve spoustě zeleni. Cítím také jinou mentalitu zdejších lidí, jejich jadrnost a krásnou řeč. Pokaždé si vzpomenu na Janáčka, který říkával: „Jsem Janaček s dlouhým á.“

S. B.: Pro mne jsou Ostravané otevřenější a pravdivější než ostatní. Je až neuvěřitelné, s jakou zarputilostí a lehkostí zároveň se dokážou zhostit těžkých situací. 

J. Š.: Ta ocel je tam prostě stále. Jste příkladem, jak lze výhradně průmyslovou aglomeraci přebudovat na významné kulturní a společenské město.

Je pravda, že Vaše dnešní návštěva je spojena hlavně se jménem Marka Štilce?

S. B.: Ano, přijeli jsme za synem, který dnes diriguje. Věřím a doufám zároveň, že mu Ostrava přinese to, co dala mně osobně.

J. Š.: Marek je studentem posledního ročníku pražské HAMU a pracuje s Komorním orchestrem Quattro. Na Janáčkově máji dostal velkou příležitost vyzkoušet si své schopnosti. Držíme mu oba pěsti, aby uspěl. 
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